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Aprovar el contracte privat anomenat "Principi d'entesa 
vinculant" entre la Diputació de Girona i la Ryder Cup 
Europe LLP 2025/D050907/8845

DESENVOLUPAMENT DE LA SESSIÓ

El senyor President, Miquel Noguer, pren la paraula i diu: Molt bon dia a tothom. Anem 
a començar aquesta sessió del Ple extraordinària i urgent en el dia d'avui. Excusem 
l'assistència del senyor Maurici Jiménez i de la senyora Imma Muñoz. Crec que no 
falta ningú més. I el senyor Bagot, exacte. I el senyor Pere Garriga, és veritat. Es tracta 
de quatre diputats que, com que no estava previst aquest plenari, avui els ha estat 
impossible venir. Abans del pronunciament sobre la urgència de la convocatòria, 
explicar el perquè d'aquesta convocatòria. Sabeu que el que posarem a l'aprovació és 
el contracte privat anomenat Principi d'entesa vinculant entre la Diputació de Girona i 
la Ryder Cup Europa, però aquest és un conveni únic entre l'Estat espanyol, la 
Generalitat de Catalunya, la Diputació de Girona i Turisme de Barcelona per a la 
celebració de la Ryder Cup el 2031. Si nosaltres no aprovem el conveni, no el pot 
signar ningú: ni l'Estat, ni la Generalitat, ni Barcelona Turisme. Algú em podria 
preguntar perquè no el vam portar al Ple anterior. Perquè al Ple anterior, el Consell 
Executiu de la Generalitat no l'havia aprovat i ens havien demanat que primer l'aprovés 
el Consell Executiu, perquè si no l’aprovaven, no calia que l’aprovéssim nosaltres, 
perquè això no hauria estat possible tirant-ho endavant. Un cop ho va aprovar el 
Consell Executiu de la Generalitat, que va ser posterior al nostre Ple, ara és 
convenient, perquè no pot signar ningú si no signem tots alhora. Llavors, d'aquí que ve 
aquesta urgència, que ens ho ha demanat el Govern de la Generalitat, si podíem fer 
aquesta aprovació. A Barcelona, tant la Diputació com l'Ajuntament ho fan a través de 
Turisme de Barcelona: es reuneix Turisme de Barcelona i ho aprova. Aquí ho podíem 
haver fet a través del Patronat, però en tot cas, la decisió era fer-ho a través de la 
Diputació, que és qui des del primer dia ho vam fer. Recordem que el Patronat és una 
societat anònima i que, en tot cas, es veia millor que fos des de l'àmbit de la Diputació. 
Per tant, vagi per aquí, en aquest sentit, que per això fem aquest ple. Com que volien 
que el féssim tan aviat com fos possible, jo vaig considerar, després de fer consultes a 
tots els portaveus, que era millor fer-lo avui, dia 1, que no pas la setmana que ve o 
l'altra, que podia enganxar molta gent de vacances i que, per tant, era millor fer-ho 
d'aquesta manera i així ja ens ho trauríem de sobre. Per aprovar-ho, tant era fer-ho 
avui com dilluns o dimarts que ve, que hagués estat el més normal, fer-ho dimarts que 
ve, però en tot cas ja hi ha més gent que també, legítimament, agafa les seves 
vacances. Per tant, el primer punt que els hi proposo és el pronunciament sobre la 
urgència de la convocatòria. 

1. Pronunciament sobre la urgència de la convocatòria



Es proposa el caràcter urgent d'aquesta sessió del Ple, tot això de conformitat amb el 
que preveu l'art. 46.2.b de la Llei de bases de règim local, en relació amb els articles 
79, del Reglament d'organització i funcionament i règim jurídic de les entitats locals.”

Sotmesa la proposta a debat i a posterior votació resulta aprovada per unanimitat dels 
assistents amb el següent resultat: 23 vots a favor dels Grups Polítics Grup de Junts 
per Catalunya, Grup d'Esquerra Republicana de Catalunya, Grup Socialista de la 
Diputació de Girona, Grup CUP Som Poble i Grup Tots per l'Empordà. No s'han 
produït abstencions. No hi ha vots en contra. 

2. Aprovar el contracte privat anomenat "Principi d'entesa vinculant" entre la 
Diputació de Girona i la Ryder Cup Europe LLP

Tot seguit, el senyor President diu: Senyor secretari, passem al punt segon, que és 
aprovar el contracte privat anomenat Principi d'entesa vinculant entre la Diputació de 
Girona i la Ryder Cup Europa. Senyor secretari, si vol llegir les propostes d'acord.

El senyor secretari llegeix la part dispositiva de la proposta i manifesta que també es 
va enviar un correu addicional perquè ens demanaven que incorporéssim un annex 1, 
que és el contracte, el mateix contracte que aprova el Ple, però traduït a l'anglès, 
perquè el volien amb les dues versions, català i anglès, que es firmarà així.

“Atès que diferents administracions públiques, Estat, Consejo Superior de Deportes 
(CSD), Generalitat de Catalunya, Diputació de Girona, Ajuntament de Barcelona a 
través del Consorci de Turisme de Barcelona, han mostrat el seu compromís ferm per 
donar recolzament a l’organització de l’esdeveniment Ryder CUP Europa 2031, a 
Catalunya, i en concret, al recinte Camiral Golf and Welness de Caldes de Malavella. 

Atès que la Ryder Cup és un torneig biennal de golf que, actualment, enfronta als 
equips d'Europa i dels Estats Units i es considera un dels esdeveniments esportius 
amb més repercussió mediàtica d'àmbit geogràfic internacional, que generen activitat 
econòmica significativa i interès mediàtic. Es tracta d’esdeveniments que canvien de 
seu, i a on hi ha una gran competitivitat entre països per acollir-los donada l’elevada 
presència de competidors i espectadors. Per tant, acollir la Ryder Cup 2031 permet el 
posicionament desitjat de la marca Catalunya i, en concret, la de Girona i la Pirineus-
Costa Brava.

Atès que el departament de Presidència de la Generalitat de Catalunya ha emès un 
informe d’impacte econòmic i social  que conclou que els beneficis d’acollir 
l’esdeveniment superen amb escreix els de no acollir l’esdeveniment.

Vista la memòria social, econòmica i turística redactada pel gerent del Patronat de 
Turisme Costa Brava Girona, S.A, sobre l’impacte a la província de Girona, i la Costa 
Brava, de la celebració de l’esdeveniment Ryder CUP Europa 2031, que es transcriu 
en la seva part essencial:

’”l’aposta per acollir la Ryder Cup, un dels esdeveniments esportius més rellevants del 
món, s’alinea plenament amb aquests objectius. La candidatura representa una 
oportunitat única per:



- Impulsar el posicionament internacional de la Costa Brava i el Pirineu de 
Girona com a destinació de golf de primer nivell.

- Desestacionalitzar l’activitat turística, promovent l’arribada de visitants en 
temporada baixa.

- Fomentar el turisme sostenible, ja que el golf a la regió es desenvolupa en 
entorns naturals protegits, amb una clara aposta per la gestió responsable de 
recursos.

- Generar impacte econòmic i ocupació al territori, tant durant la preparació 
com durant la celebració de l'esdeveniment.

- Reforçar la col·laboració publicoprivada, unint esforços entre institucions, 
empreses i actors del sector turístic i esportiu.

- Diversificar l’oferta turística, més enllà del turisme del turisme de sol i platja”. 

Així doncs, es preveu la generació d’un gran impacte econòmic directe superior als 
262 milions d’euros i la presència d’uns 300.000 espectadors durant els dies de 
competició, amb efectes positius en el sector d’allotjament, restauració, transport i 
comerç, creació de llocs de treball, entre d’altres i el llegat que deixarà en el futur 
immediat com a destinació turística.

Atès el contingut del document contractual consensuat amb Ryder CUP Europe LLP.

Atès el que disposen els articles 1255 del Codi Civil, article 9.2 de la Llei 9/2017, de 8 
de novembre, de contractes del sector públic, i article 111 de la Llei 33/2003, de 3 de 
novembre, de patrimoni de les administracions públiques, conforme les parts poden 
acordar dins de l’àmbit de la llibertat de pactes, contractes privats mercantils de 
col·laboració pública-privada amb contraprestació que reculli la protecció de drets 
exclusius, com la propietat intel·lectual i industrial (marques), així com la ubicació de 
l’esdeveniment al recinte Camiral Golf and Welness, a Caldes de Malavella. 

Atès que, entre d’altres, les obligacions de Ryder CUP Europe LLP són les de 
promoció de Catalunya, i especialment la zona de Girona, com a destinació de lleure, 
turisme, negoci i esdeveniments estan dins dels objectius i competències de la 
Diputació de Girona.

Atès el que disposa l’article 71 de la Llei 13/2002, de 21 de juny, de turisme de 
Catalunya, conforme les diputacions provincials tenen competència pròpia en la 
promoció de les marques turístiques de llur àmbit territorial, així com dels recursos 
turístics de la província de Girona. 

Que la Diputació de Girona, d’acord amb la lletra d) de l’article 36 de la Llei 7/1985, de 
2 d’abril, de bases de règim local té competència en matèria de cooperació en el 
foment del desenvolupament econòmic i social del territori provincial, d’acord amb les 
competències de la resta d’administracions públiques en aquest àmbit.

Atès el contingut de l’informe del centre gestor del Gabinet de Presidència, als efectes 
del que disposa l’article 172 del RD 2586/1986, 28 novembre, pel qual s’aprova el 
Reglament d’Organització, funcionament i règim jurídic de les entitats locals. 

Es proposa al Ple de la corporació, l’adopció de l’acord següent:



PRIMER. Aprovar el contracte privat anomenat ”Principi d’entesa vinculant” entre la 
Diputació de Girona i la Ryder Cup Europe LLP, amb número de registre mercantil 
britànic 0C307452 i VAT número GB927241233 (Exp. 2025/8845) que es transcriu tot 
seguit:

“PRINCIPI D'ENTESA VINCULANT

AQUESTS PRINCIPIS D'ENTESA es formalitzen el .... de 2025

ENTRE:

1. RYDER CUP EUROPE LLP (amb el número de registre OC307452), 
societat de responsabilitat limitada, amb seu social a Wentworth 
Drive, Virginia Water, Surrey, GU25 4LX («RCE»); i

2. DIPUTACIÓ DE GIRONA, amb domicili a Pujada de Sant Martí 4-5, 
17004 Girona, i amb número d’identificació fiscal (NIF) 
ESP1700000A  («DdG»), 

(conjuntament les «Parts» i cadascuna una «Part»).

ANTECEDENTS:

RCE disposa del dret únic i exclusiu de promoure, preparar, gestionar i 
organitzar la 2031 Ryder Cup (l'«Esdeveniment») i té una àmplia 
experiència, els recursos necessaris i la capacitat financera per organitzar 
l'Esdeveniment d'acord amb els estàndards aplicables als millors 
esdeveniments esportius de talla mundial. RCE també disposa o altrament 
controla, juntament amb PGA of America (segons correspongui), els drets 
exclusius de tota la propietat intel·lectual, drets comercials i qualssevol 
altres drets relacionats amb l'Esdeveniment i, per tant, té el dret a cedir 
aquests drets i a decidir la ubicació de l'Esdeveniment. 

La DdG ha acceptat acordar aquests Principis d'entesa (els «Principis 
d'entesa») amb RCE per donar suport a l'acollida de l'Esdeveniment al 
Recinte i proporcionar assistència i, en general, cooperar amb RCE, el 
Recinte i/o els titulars de llicències autoritzats de RCE en relació amb tot 
l'anterior.

Les Parts acorden que, sense perjudici de la realització completa i a temps 
de la Condició suspensiva (segons es defineix més endavant), aquests 
Principis d'entesa constitueix un contracte legalment vinculant entre les 
Parts fins que sigui substituït per un contracte legalment vinculant en 
format extens (el «Contracte en format extens»). El Contracte en 
format extens s'executarà després que es compleixi la Condició 
suspensiva.

L'aplicació dels drets i les obligacions de les Parts en aquests Principis 
d'entesa en relació amb l'organització de l'Esdeveniment al Recinte està 



subjecta al compliment de la condició que RCE formalitzi els principis 
d’entesa vinculants amb cada una de: les institucions catalanes, la RFEG, 
el Govern espanyol i el Recinte de l'Esdeveniment (la «Condició 
suspensiva») no més tard del 31 de desembre del 2025 (o qualsevol 
altra data acordada entre les Parts) (la «Data límit»). A l'efecte 
d'aclariment, les Parts acorden que la Condició suspensiva es complirà 
degudament en la mesura que els principis d’entesa esmentats 
anteriorment siguin plenament aplicables entre les parts respectives, 
sense cap altra condició similar a la Condició suspensiva.

RCE manifesta que està negociant amb el Govern espanyol, la RFEG, les 
institucions catalanes i el Recinte en relació amb el Contracte amb la 
RFEG i el GE, els Contractes amb les institucions catalanes i el Contracte 
del Recinte, respectivament, per tal d'organitzar l'Esdeveniment al 
Recinte.

1. DEFINICIONS

1.1 En aquests Principis d'entesa, les paraules i expressions següents 
tenen (llevat que el context exigeixi una altra cosa) els significats 
que s'indiquen respectivament al seu costat:

«Esdeveniments 
complementaris
»

significa els esdeveniments o actes que són 
complementaris o estan associats amb 
l'Esdeveniment i han estat designats per RCE 
com a 'Esdeveniments oficials' que 
s'organitzaran a Catalunya (inclosos, entre 
d'altres, qualsevol visita oficial a Catalunya per 
qualsevol dels Equips, qualsevol esdeveniment 
'Year To Go', sopar de gala, la cerimònia 
inaugural i presentació de trofeus, actes de 
benvinguda i comiat, conferències de premsa i 
esdeveniments promocionals).

«Institucions 
catalanes»

significa, conjuntament: (i) la Generalitat de 
Catalunya i (ii) el Consorci de Turisme de 
Barcelona («BTC»);

«Contractes 
amb les 
institucions 
catalanes»

els principis d'entesa (i qualssevol contractes en 
format extens subsegüents) entre RCE i cada 
una de les institucions catalanes en relació amb 
l'organització de l'Esdeveniment;



«Força major» significa qualsevol esdeveniment o circumstància 
que afecti el compliment de qualsevol disposició 
d'aquests Principis d'entesa que sorgeixi de o 
sigui atribuïble a actes, esdeveniments, 
omissions o accidents que estiguin fora del 
control raonable d'una Part, inclosos, entre 
d'altres, qualsevol període de dol nacional, 
qualsevol inclemència meteorològica anormal, 
inundació, llamps, tempestes, incendis, 
explosions, terratrèmols, enfonsaments, danys 
estructurals, pandèmies, epidèmies o altres 
desastres físics naturals, fallada o escassetat de 
subministraments elèctrics, guerra, operacions 
militars, disturbis, desordres de multituds, 
vagues, tancaments patronals o altres accions 
industrials, acció terrorista o amenaça d'acció 
terrorista, commoció civil i qualsevol legislació, 
reglament, resolució o omissió (inclosa la manca 
d'atorgament del permís necessari) de qualsevol 
govern, tribunal o autoritat nacional competent 
pertinent;

«Contracte de la 
GdC»

significa els Principis d'entesa (i qualsevol 
contracte de format extens posterior) entre RCE i 
la Generalitat de Catalunya pel que fa a 
l'organització de l'Esdeveniment a Catalunya;

«Grup» pel que fa a RCE, les seves filials, la societat 
mare final i qualsevol filial de la societat mare 
final (en aquells termes definits a l'apartat 1159 
de la Companies Act 2006) en qualsevol 
moment, cadascun considerat «membre del 
Grup»;

«Drets de la 
propietat 
intel·lectual»

significa patents, drets d'invenció, drets d'autor i 
drets relacionats, drets morals, marques 
comercials i marques de servei, noms comercials 
i noms de domini, drets de presentació i imatge 
comercial, reputació comercial i dret de 
demanda per usurpació de marca o competència 
deslleial, drets sobre dissenys, drets sobre 
programari informàtic, drets sobre bases de 
dades, drets d'ús i protecció de la 
confidencialitat d'informació confidencial 
(inclosos els coneixements tècnics i els secrets 
comercials) i tots els altres drets de la propietat 
intel·lectual, en cada cas, tant si estan registrats 
com si no ho estan, i incloses totes les sol·licituds 
i els drets per sol·licitar i obtenir-ne les 
renovacions o les pròrrogues, i els drets per 
reclamar la prioritat d'aquests drets i tots els 
drets o formes de protecció similars o 
equivalents que existeixin o existiran ara o en el 



futur en qualsevol part del món;

«Canvi 
material 
advers»

significa qualsevol acció, circumstància o 
esdeveniment que pugui succeir o que 
esdevingui conegut i afecti, o que en un futur 
pogués afectar, materialment i negativament el 
propòsit d'aquests Principis d'entesa o afecti la 
capacitat de les Parts de complir els seus 
compromisos i obligacions respectius establerts 
al Principis d'entesa o al Contracte en format 
extens;

«Incomplimen
t material»

significa tant (i) l'incompliment per part de la 
DdG de la seva obligació de pagament establerta 
a la clàusula 4.1 o (ii) qualsevol altre 
incompliment de qualsevol de les Parts de les 
seves obligacions respectives d'acord amb 
aquests Principis d'entesa o del Contracte en 
format extens que pogués provocar un Canvi 
material advers;

“PGAET” significa PGA European Tour, una empresa de 
responsabilitat limitada per garantia (constituïda 
a Anglaterra i Gal·les amb el número de registre 
1867610), la seu oficial de la qual és a 
Wentworth Drive, Virginia Water, Surrey, GU25 
4LX, Regne Unit;

«RFEG» significa la Reial Federació Espanyola de Golf;

«Contracte de la 
RFEG i el GE»

significa els Principis d'entesa (i qualsevol 
contracte de format extens posterior) entre RCE i 
la RFEG i el Govern espanyol en relació amb 
l'Esdeveniment i el seu llegat a Espanya;

«Personal de la 
Ryder Cup»

significa tot el personal que treballa per a o en 
nom de RCE, o qualsevol membre del seu Grup, 
i/o de PGA of America en relació amb l'execució 
de l'Esdeveniment però que inclou expressament 
el personal que treballa per a contractistes 
tercers (com ara la seguretat o el càtering);



«Equips» significa l'equip dels jugadors de golf que 
representen els Estats Units d'Amèrica i l'equip 
dels jugadors de golf que representen Europa 
seleccionats per PGA of America i RCE (i els seus 
capitans respectius) per participar en 
l'Esdeveniment, que en cada cas comprèn els 
jugadors (i qualssevol suplents rellevants), el 
capità, els vicecapitans, els ajudants, i les seves 
dones i parelles respectives, els cadis, els 
fisioterapeutes i el nombre de representants i 
personal de suport a discreció de PGA of America 
i RCE;

«Recinte» significa Camiral Golf and Wellness, a Caldes de 
Malavella, Girona; i

«Contracte del 
Recinte»

significa el Principis d'entesa (i qualsevol 
contracte en format extens posterior) entre RCE i 
el Recinte en relació amb l'acolliment de 
l'Esdeveniment.

2. VIGÈNCIA I CONDICIÓ SUSPENSIVA

2.1 Aquests Principis d'entesa entren en vigor a partir de la data de la 
seva execució per part de les dues Parts i esdevé totalment 
executable entre elles fins a l'execució de la Condició suspensiva. A 
partir de la seva data d'execució, aquests Principis d'entesa, llevat 
que es rescindeixi abans d'acord amb les seves disposicions, han de 
continuar en vigor fins a la primera d'aquestes dates: (i) 31 de 
desembre de 2031 o (ii) a l'execució del Contracte en format extens 
(la «Vigència»). Les parts es comprometen a negociar de bona fe el 
Contracte en format extens de manera que pugui ser executat 
després del compliment de la Condició suspensiva.

D'aquesta manera, fins que no s'executi el Contracte en format 
extens o bé en el cas que les Parts decideixin no executar el 
Contracte en format extens, aquests Principis d'entesa 
constitueixen, juntament amb qualsevol apèndix acordat mútuament 
per les Parts per garantir-ne l'execució de les disposicions, el 
contracte vinculant legal que ha de regir la relació entre les Parts, 
com a resultat del compliment de la Condició suspensiva, llevat que 
l'hagin rescindit anticipadament d'acord amb aquestes disposicions. 

2.2 Les Parts acorden i accepten que si la DdG no compleix o no aplica 
la Condició suspensiva en la Data límit, fins al punt que sigui 
legalment possible, aquests Principis d'entesa esdevindran 
automàticament inaplicables en aquella data (a excepció del que 
disposen les clàusules 1, 8, 12, 13 i 14: «Definicions», «Anunci i 
confidencialitat», «Costos», «Disposicions generals», «Legislació 
aplicable i arbitratge»). En aquest cas, cap de les parts podrà 
reclamar cap quantitat a l'altra Part. No obstant l'anterior, cada Part 
té el dret de reclamar una compensació a l'altra Part si la manca de 



compliment de la Condició suspensiva és causada per (o atribuïble 
a) l'incompliment per una Part de les seves obligacions subjectes a 
aquests Principis d'entesa.

3. OBJECTE

3.1 En contraprestació pel pagament de la contribució de l'organització 
per part de la DdG, RCE organitzarà l'Esdeveniment al Recinte.

3.2 Aquests Principis d'entesa manifesten els termes comercials, les 
condicions i els principis clau bàsics que les Parts han parlat i 
acordat en relació amb els drets i les obligacions de les Parts d'acord 
amb l'organització de l'Esdeveniment al Recinte.

3.3 La DdG accepta que tots els drets comercials relacionats amb 
l'Esdeveniment i qualssevol altres Esdeveniments complementaris 
(inclosos, entre d'altres, el dret a nomenar patrocinadors, socis i 
proveïdors, tots els drets de marxandatge i de llicències, tots els 
drets de màrqueting, publicitat i promocionals, tots els drets de 
l'hospitality i gestió d'entrades i tots els drets de retransmissió i 
mitjans de comunicació) queden reservats per a RCE (i PGA of 
America, si s'escau).

4. CONTRIBUCIONS A L'ORGANITZACIÓ

4.1 En contraprestació per l'organització per part de RCE de 
l'Esdeveniment al Recinte i després del compliment de la Condició 
suspensiva, la DdG ha de pagar a RCE (juntament amb qualsevol IVA 
o altres impostos als quals estiguin subjectes aquestes quantitats) 
l'import de 6.000.000,00 € (sis milions d’euros) (la «Contribució a 
l’organització») en els següents terminis (sempre que s'hagi rebut 
una factura en cada cas):

(a) 1.000.000 € (un milió d'euros) el 10 de desembre de 2025 o abans;

(b) 1.000.000 € (un milió d'euros) el 30 de juny de 2026 o abans;

(c) 1.000.000 € (un milió d'euros) el 30 de juny de 2027 o abans;

(d) 1.000.000 € (un milió d'euros) el 30 de juny de 2028 o abans;

(e) 1.000.000 € (un milió d'euros) el 30 de juny de 2029 o abans; i

(f) 1.000.000 € (un milió d'euros) el 30 de juny de 2030 o abans.

4.2 Tots els imports pagadors per la DdG d'acord amb el que 
estableixen aquests Principis d'entesa s'han de liquidar sense cap 
mena de deducció, retenció, reconvenció o compensació (llevat del 
que s'estableix en aquesta clàusula) i en el cas que la DdG estigui 
obligada per llei a fer qualsevol mena de deducció o retenció de 
qualsevol d'aquests imports o en el cas que qualsevol pagament dut 



a terme d'acord amb aquests Principis d'entesa està o pot esdevenir 
subjecte a qualsevol classe d'impost, aranzel o taxa (tant si es paga 
a RCE abans com després), la DdG ha de pagar immediatament a 
RCE aquest/s import/s addicional/s, després de la deducció o 
retenció, per tal que RCE rebi el mateix import que hauria de rebre 
en el cas que no hi hagués aquest requeriment de dur a terme una 
deducció o retenció. 

4.3 Sens perjudici per a altres drets i compensacions de RCE, RCE pot 
facturar i la DdG ha de pagar a RCE els interessos sobre qualssevol 
imports, d'acord amb aquests Principis d'entesa, que romanguin 
impagats després de la seva data de venciment pertinent, i 
s'acumularà diàriament des de la data de venciment pertinent fins a 
la data de pagament per part de la DdG al tipus del 3,25 % (tres 
coma vint-i-cinc per cent) anual des de la data de venciment fins a la 
data de pagament (inclosa).

5. OBLIGACIONS DE RCE

5.1 RCE ha de:

(a) organitzar l'Esdeveniment al Recinte subjecte a l'acord dels 
termes amb el Recinte;

(b) organitzar o facilitar l'organització de l'Esdeveniment d'acord 
amb els estàndards d'aplicació als esdeveniments esportius 
de talla mundial similars a l'Esdeveniment, amb la cooperació 
de la DdG, les Institucions catalanes, la RFEG, el Govern 
espanyol i el Recinte, en tots els casos d'acord amb els 
termes dels seus contractes corresponents;

(c) promoure Catalunya, inclosa la zona de Girona, com a la 
regió amfitriona de l'Esdeveniment i, en relació amb el fet 
d'acollir l'Esdeveniment, com a destinació de lleure, turisme, 
negoci i esdeveniments, d'acord amb els termes que acordin 
les Parts en el Contracte en format extens;

(d) ajudar la DdG en la promoció de Catalunya, i especialment la 
zona de Girona, com a destinació de lleure, turisme, negoci i 
esdeveniments en relació amb l'organització de 
l'Esdeveniment, inclosa l'aportació a la DdG d'aquelles 
oportunitats de màrqueting i comercials que es puguin 
acordar en el Contracte en format extens;

(e) proporcionar a la DdG aquella quantitat d'entrades i llocs 
d'hospitality que s'acordin;

(f) proporcionar a la DdG aquelles oportunitats que s'acordin 
perquè els representants de la DdG compareguin/assisteixin 
als actes que es duguin a terme en el període previ i durant 



l'Esdeveniment;

(g) reunir-se amb els representants de la DdG amb la freqüència 
que s'hagi acordat durant la Vigència per parlar del progrés i 
els desenvolupaments en relació amb l'Esdeveniment.

6. OBLIGACIONS

6.1 La DdG es compromet a:

a) no actuar de cap manera que pugui perjudicar el nom o la 
reputació de RCE, la Ryder Cup, PGA of America, PGAET o 
qualsevol membre dels Equips; i

b) que no ha atorgat, ni atorgarà cap dret a tercers que pugui 
interferir en el gaudi per part de RCE dels drets reservats a 
RCE en aquests Principis d'entesa.

6.2 RCE es compromet a no actuar de cap manera que pugui perjudicar 
el nom o la reputació de la DdG.

7. PROPIETAT INTEL·LECTUAL

7.1 Subjecte a l'aprovació prèvia per escrit de RCE per a cada ús, RCE 
atorga a la DdG una llicència no exclusiva, no subllicenciable i lliure 
de drets d'autor durant la durada del Període per utilitzar el logotip 
que RCE pugui proporcionar respecte a l'Esdeveniment (el «Logotip 
RC») amb la finalitat de promocionar la zona de Girona com a 
destinació d'oci, turisme, negocis i esdeveniments en associació 
amb l'organització de l'esdeveniment. Per evitar dubtes, la DdG 
reconeix expressament que res d'aquests Principis d’entesa atorgarà 
a la DdG cap dret o llicència per utilitzar cap Dret de la Propietat 
Intel·lectual que sigui propietat o estigui controlat per RCE, excepte 
el Logotip RC. RCE garanteix que l'ús del Logotip RC per part de la 
DdG no infringirà els drets de la propietat intel·lectual de cap tercer.

8. ANUNCI I CONFIDENCIALITAT

8.1 La DdG no farà cap anunci significatiu, comunicat de premsa o cap 
altra publicitat respecte a l'organització de l'Esdeveniment a 
Catalunya sense el consentiment previ i per escrit de RCE.

8.2 A l'efecte d'aquests Principis d'entesa, «Informació confidencial» 
significa aquests Principis d'entesa, tota la informació bescanviada 
entre les Parts en el transcurs de la negociació o implementació 
d'aquests Principis d'entesa, o la informació relativa al negoci, 
assumptes, clients o proveïdors de l'altra Part o de qualsevol de les 
seves respectives parts relacionades. Cada Part es compromet a no 
revelar a ningú cap Informació confidencial relativa als negocis, 



assumptes, clients o proveïdors de l'altra part o de qualsevol 
membre del grup d'empreses al qual pertany l'altra part, llevat d'allò 
que permet la clàusula 8.3.

8.3 Cada Part pot revelar informació confidencial de l'altra Part:

(a) als seus empleats, directius, representants o assessors als 
quals els calgui saber aquesta informació a l'efecte de 
complir amb les seves obligacions establertes en aquest 
document i en la negociació del Contracte en format extens. 
Cada Part ha de garantir que els seus empleats, directius, 
representants o assessors als quals divulgui informació 
confidencial de l'altra Part compliran l'establert a la clàusula 
10; i

(b) si li ho exigeix la llei, un tribunal competent o qualsevol 
autoritat governamental o reguladora.

8.4 Cap de les dues Parts pot fer servir la Informació confidencial de 
l'altra Part per a cap propòsit que no estigui relacionat amb les seves 
obligacions establertes en aquest document i en la negociació del 
Contracte en format extens.

8.5 Les obligacions contingudes en aquesta clàusula 8 són vigents 
durant la Vigència i sobreviuran la rescissió d'aquests Principis 
d'entesa, fins a: (i) l'inici del Contracte en format extens; o (ii) 5 
(cinc) anys des de la conclusió de l'Esdeveniment, el que succeeixi 
abans.

9. FORÇA MAJOR I AJORNAMENT

9.1 Cap de les Parts incomplirà aquests Principis d'entesa, ni serà 
responsable davant l'altra Part, per raó de qualsevol retard en el 
compliment o incompliment de qualsevol de les seves obligacions en 
virtut d'aquests Principis d'entesa, en la mesura que aquest retard o 
incompliment sigui degut a força major.

9.2 Si alguna de les Parts no pot complir els seus deures i obligacions 
en virtut d'aquests Principis d'entesa com a conseqüència directa de 
la Força major, aquesta Part notificarà immediatament per escrit a 
l'altra Part la naturalesa i l'abast de la Força major i les Parts 
iniciaran converses de bona fe i negociaran de bona fe, inclosa la 
consideració dels punts de vista de les principals parts interessades 
en l'Esdeveniment, amb la finalitat de pal·liar-ne els efectes o 
acordar solucions alternatives que no comportin la rescissió 
d'aquests Principis d'entesa (inclòs l'ajornament d'acord amb la 
clàusula 11.3).

9.3 Si les parts no aconsegueixen arribar a un acord sobre una línia 
d'acció proposada d'acord amb la clàusula 9.2 en un període de 



trenta (30) dies a partir de l'inici de les negociacions a les quals es fa 
referència a la clàusula 9.2 anterior: (i) RCE pot a discreció seva 
rescindir aquests Principis d'entesa mitjançant un avís escrit amb 
efecte immediat, en aquest cas RCE pot, a discreció seva, transferir 
l'acollida de l'Esdeveniment a un emplaçament alternatiu fora de la 
zona de Girona; o (ii) les Parts poden acordar ajornar l'Esdeveniment, 
i en aquest cas els termes d'aquests Principis d'entesa seran 
d'aplicació a l'Esdeveniment ajornat. En el cas que les disposicions 
dels apartats (i) o (ii) esdevinguin aplicables, i a conseqüència d'això 
l'Esdeveniment no s'organitzi a la zona de Girona, RCE reintegrarà un 
import equivalent a la part de la Contribució a l'organització que la 
DdG hagi pagat en el moment de la rescissió en el termini de trenta 
(30) dies des de la data de la notificació de la rescissió d'aquests 
Principis d'entesa.

10. RESCISSIÓ

10.1 Qualsevol de les Parts pot (sense perjudici de qualsevol altre dret 
meritat fins a aquesta data, inclosa) rescindir aquests Principis 
d'entesa immediatament mitjançant notificació per escrit a l'altra 
Part si:

(a) l'altra Part comet un Incompliment material de qualsevol dels 
termes d'aquests Principis d'entesa que no sigui resoluble o, 
si l'incompliment es pot solucionar, no el soluciona en el 
termini de:

(i) 30 (trenta) dies de la recepció d'una sol·licitud escrita de 
l'altra Part en la qual s'informa la Part incomplidora que 
ho faci, com a mínim, en el termini de 120 (cent vint) 
dies abans de l'inici de l'Esdeveniment; o

(ii) 7 (set) dies (o aquell altre període que puguin acordar 
les Parts en base a la gravetat de l'incompliment) de la 
recepció d'una sol·licitud escrita de l'altra Part en la qual 
s'informa la Part incomplidora que ho faci, com a mínim, 
en el termini de 120 (cent vint) dies abans de l'inici de 
l'Esdeveniment; i

(b) pel que fa a RCE, excepte en relació amb una reorganització, 
reconstrucció o fusió solvent, es presenta una petició, es 
dicta una ordre o s'aprova una resolució per a la liquidació de 
RCE, o es nomena un liquidador provisional pel que fa a RCE, 
o es dicta una ordre administrativa pel que fa a RCE, o es 
nomena un administrador judicial o concursal (l'expressió que 
inclogui un administrador concursal) pel que fa a RCE o tots o 
qualsevol dels seus actius, i no es cancel·la en un termini de 
30 dies, o si RCE no pot pagar els seus deutes segons l'article 
123 (2) de la Insolvency Act 1986, o si es proposa qualsevol 
composició voluntària d'acord amb l'article 1 de la Insolvency 
Act 1986 en relació amb RCE o si succeeix qualsevol 



esdeveniment similar o anàleg en relació amb RCE en 
qualsevol altra jurisdicció.

10.2 Si aquests Principis d'entesa es rescindeixen d'acord amb la 
clàusula 10.1 o 10.2:

(a) aquesta rescissió es farà sense perjudici del dret de la Part 
que rescindeix a reclamar danys d'acord amb els termes de 
la clàusula 11 següent;

(b) per part de RCE, RCE té dret a dur a terme aquells 
arranjaments en relació amb l'acollida de l'Esdeveniment 
segons cregui convenient, inclosos, entre d'altres, designar 
un altre país o un tercer per tal que aculli l'Esdeveniment i la 
DdG esdevindrà responsable davant de RCE de qualsevol 
pèrdua i/o costos addicionals incorreguts en relació amb 
aquests canvis necessaris; i

(c) les Parts retornaran o destruiran immediatament tots els 
materials i la informació que tinguin en la seva possessió o 
control respectiu en relació amb l'Esdeveniment.

10.3 El dret de qualsevol de les Parts a rescindir d'acord amb la clàusula 
10.1 s'afegirà als seus drets o recursos implícits per llei i el dret 
consuetudinari, tot d'acord amb els termes de la clàusula 11 
següent.

11. INDEMNITZACIÓ I LIMITACIÓ DE RESPONSABILITAT

11.1 Cadascuna de les Parts indemnitzarà, mantindrà indemne, eximirà 
de responsabilitat i eximirà l'altra Part (la «Part indemnitzada») de 
i contra qualsevol pèrdua, cost (inclosos, entre d'altres, els costos 
legals amb caràcter indemnitzador), responsabilitat, obligació, 
pagament, reclamació i/o dany reclamat contra i/o incorregut per la 
Part indemnitzada (inclosos els danys pagables a tercers) com a 
resultat dels actes o omissions de l'altra Part i/o a conseqüència de 
qualsevol incompliment per part d'aquesta Part en el compliment o 
incompliment de qualsevol de les seves obligacions en virtut 
d'aquests Principis d'entesa. La Part indemnitzada no admetrà cap 
responsabilitat pels danys que s'hagin de pagar a tercers. En aquest 
cas, la Part indemnitzada podrà permetre a l'altra Part que gestioni 
la defensa de la reclamació presentada per aquest tercer contra la 
Part indemnitzada, subjecte a les condicions següents:

(a) la Part indemnitzada pot continuar participant en la 
reclamació si així ho desitja; i

(b) la Part indemnitzada pot optar, a la seva plena discreció, per 
no dur a terme ni implementar l'estratègia proposada per 
l'altra Part en relació amb aquesta reclamació en 
circumstàncies en les quals la Part indemnitzada cregui que 



aquesta estratègia pot afectar materialment i negativament 
els interessos de la Part indemnitzada.

11.2 No hi ha res en aquests Principis d'entesa que excloguin o limitin la 
responsabilitat de cada Part pel que fa a:

(a) la defunció o les lesions personals causades per la seva 
negligència o la negligència dels seus empleats, agents o 
subcontractistes;

(b) el frau o la falsa representació fraudulenta; o

(c) per qualsevol altra responsabilitat que no pugui ser limitada o 
exclosa per la legislació aplicable.

11.3 Subjecte a la clàusula 11.2, sota cap circumstància cap de les Parts 
post ser responsable de:

(a) qualsevol pèrdua o dany conseqüencial o indirecte 
(independentment de la causa i de si la part responsable ha 
estat informada o no de la possibilitat d'aquesta pèrdua); i/o

(b) qualsevol pèrdua d'ús; pèrdua de benefici o benefici previst; 
pèrdua de contractes; pèrdua d'ingressos; pèrdua de fons de 
comerç; pèrdua d'estalvis previstos; absència de publicitat o 
danys a la reputació.

11.4 La responsabilitat total màxima de les Parts entre elles, sigui 
contractual, extracontractual o d'altra manera, derivada d'aquests 
Principis d'entesa o en relació amb aquests, respecte a qualsevol 
incident o fet durant la Vigència, es limitarà al conjunt de la 
Contribució a l'organització (tal i com es defineix a la clàusula 4.1 
anterior) pagada o que s’hagués hagut de pagar abans de la data en 
la qual sorgeixi qualsevol d'aquestes responsabilitats.

12. COSTOS

12.1 Cada Part pagarà les seves pròpies despeses en les quals incorri en 
relació amb aquests Principis d'entesa (inclosa, entre d'altres, la 
preparació i negociació del Contracte en format extens i qualsevol 
document que contempli).

13. DISPOSICIONS GENERALS

13.1 Aquests Principis d'entesa no constituiran el fet que cap de les Parts 
esdevingui agent de l'altra, ni crearan una societat, empresa 
conjunta o relació similar entre les Parts, i cap de les Parts tindrà la 
facultat d'obligar o vincular l'altra Part de cap manera.

13.2 Cada Part complirà totes les lleis aplicables (inclosa, per evitar 



dubtes, tota la legislació pertinent sobre protecció de dades) en el 
compliment de les seves obligacions en virtut d'aquests Principis 
d'entesa.

13.3 Qualsevol notificació que s'hagi de fer entre les Parts en virtut 
d'aquests Principis d'entesa s'ha de fer per escrit, amb justificant de 
recepció, a les adreces indicades a l'encapçalament, llevat que 
alguna de les Parts notifiqui a l'altra un canvi d'adreça per escrit. Les 
parts podran en qualsevol cas anticipar l’avís de comunicació 
mitjançant correu electrònic o text “sms”.

13.4 Cap incompliment per part de cap de les Parts en l'exercici, ni cap 
retard en l'exercici, de qualsevol dret en virtut d'aquest document o 
dret legal operarà com una renúncia a aquest o a qualsevol altre 
dret o recurs de cap de les Parts, ni cap exercici parcial impedirà 
qualsevol exercici posterior o de qualsevol altre tipus d'aquest dret.

13.5 Aquests Principis d'entesa es poden executar en 2 (dues) còpies, 
cadascuna de les quals es considerarà un original i que, en conjunt, 
constituiran un mateix document. Les còpies executades d'aquests 
Principis d'entesa transmeses electrònicament en fitxers de format 
d'arxius d'imatge etiquetada (TIFF) o en format de document portàtil 
(PDF) es tractaran com a originals, plenament vinculants i amb plena 
validesa i efecte jurídics, i les Parts renuncien a qualsevol dret que 
puguin tenir d'oposar-se a aquest tractament.

13.6 Aquests Principis d'entesa constitueixen l'acord complet entre les 
Parts pel que fa al seu objecte i substitueixen totes les negociacions, 
acords i enteses anteriors entre les Parts que s'hi relacionen. 
Aquests Principis d'entesa no es poden modificar llevat que es faci 
per escrit i signat per cadascuna de les Parts. Aquests Principis 
d'entesa seran substituïts pel Contracte en format extens un cop les 
Parts l'hagin executat.

13.7 Cap Part poden cedir els beneficis d'aquests Principis d’entesa 
sense l'aprovació prèvia per escrit de l'altra Part (que tampoc no es 
poden retenir, retardar ni condicionar injustificadament).

13.8 Llevat que s'estableixi expressament en aquests Principis d'entesa, 
cap persona que no sigui una de les Parts tindrà dret a fer complir 
cap de les disposicions d'aquests Principis d'entesa d'acord amb la 
Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999.

14. LEGISLACIÓ APLICABLE I JURISDICCIÓ

14.1 Aquests Principis d'entesa es regiran i s'interpretaran d'acord amb 
les lleis d'Anglaterra i Gal·les.

14.2 Si sorgeix alguna controvèrsia derivada d'aquests Principis d'entesa 
o en relació amb aquests, les Parts intentaran primer resoldre 
aquesta controvèrsia de manera amistosa mitjançant la negociació. 



Les Parts faran tot el possible per consultar-se o negociar entre elles 
de bona fe i, tot reconeixent els seus interessos mutus, intentaran 
arribar a una solució justa i equitativa satisfactòria per a cada Part.

14.3 Si les parts no aconsegueixen resoldre cap controvèrsia mitjançant 
la negociació en un termini de 30 (trenta) dies (o qualsevol altre 
període acordat per escrit per les Parts), aquest conflicte se 
sotmetrà a arbitratge vinculant d'acord amb les Normes d'Arbitratge 
de la Cambra de Comerç Internacional per 3 (tres) àrbitres nomenats 
d'acord amb aquestes normes. La seu de l'arbitratge serà la ciutat 
de Barcelona (Espanya), la legislació aplicable a l'arbitratge serà la 
legislació d'Anglaterra i Gal·les, i la llengua de l'arbitratge serà 
l'anglès. Les parts renuncien a qualsevol dret d'apel·lació contra el 
laude emès per l'àrbitre o àrbitres.

COM A PROVA DE CONFORMITAT AMB EL CONTINGUT D'AQUEST 
DOCUMENT els representants de les Parts, degudament autoritzats, 
signen aquests Principis d'entesa en nom de les Parts el dia i l'any que 
s'han escrit anteriorment. Les Parts reconeixen que aquests Principis 
d’Entesa s’han traduït a l’anglès i aquesta versió s’adjunta com a Annex 
1. 

Signat per Guy Kinnings
representant degudament autoritzat de RYDER CUP EUROPE LLP, en la 
seva condició de Conseller Delegat de Ryder Cup Europe LLP

Signat per [                            ] , [càrrec],
en representació de la DIPUTACIÓ DE GIRONA, autoritzat per a la 
signatura d’aquest acte en virtut de l’Acord del Ple de la Diputació de 
Girona de data ... de 2025
I assistit pel secretari general, Sr. Jordi Batllori i Nouvilas, com a fedatari i 
en exercici de les funcions previstes a l'art. 3.2.i del RD 128/2018 de 16 de 
març.”

SEGON. Ampliar a cinc anualitats el nombre d’exercicis futurs a aplicar les depeses 
derivades del contracte, d’acord amb el previst a l’article 174.5 del Reial decret 
legislatiu 2/2004, de 5 de març, pel què s’aprova el Text refós de la Llei reguladora de 
les hisendes locals.

TERCER. Autoritzar i disposar el crèdit necessari per atendre les despeses derivades 
del contracte amb l’entitat Ryder CUP Europe LLP, amb número de registre mercantil 
britànic OC307452 i VAT número GB927241233, com a  contraprestació per 
l’organització de la Ryder Cup 2031, de l’exercici 2025, amb càrrec a l’aplicació 
pressupostària 100/91200/2269900 “Altres despeses diverses Gabinet de Presidència” 
del pressupost de l’exercici 2025, per un import de 1.000.000,00 euros. 

QUART.  Autoritzar i disposar la despesa pluriennal, per atendre les despeses 
derivades del contracte amb l’entitat Ryder CUP Europe LLP, amb número de registre 



mercantil britànic OC307452 i VAT número GB927241233, com a  contraprestació per 
l’organització de la Ryder Cup 2031, pels exercicis 2026, 2027, 2028, 2029 i 2030, en 
els termes establerts a l’article 174 del Reial decret legislatiu 2/2004, de 5 de març, pel 
què s’aprova el Text refós de la Llei reguladora de les hisendes locals, amb la següent 
distribució per anualitats: 

Anualitat Aplicació pressupostària Import €

2026 100/91200/2269900 1.000.000,00

2027 100/91200/2269900 1.000.000,00

2028 100/91200/2269900 1.000.000,00

2029 100/91200/2269900 1.000.000,00

2030 100/91200/2269900 1.000.000,00

CINQUÉ. Condicionar l’eficàcia dels compromisos de despesa corresponents als 
exercicis futurs a l’existència de crèdit adequat i suficient en els respectius 
pressupostos, de conformitat amb la normativa pressupostària aplicable.

SISÉ. Designar a la pròpia Presidència per a la signatura de l’esmentat document 
contractual i de qualsevol document que es derivi en desenvolupament del mateix, a 
l’empara de la funció representativa que li atribueix l’article 34.1.b de la Llei 7/1985, de 
2 d’abril, de bases de règim local i normativa concordant.

SETÈ. Incorporar al present acord l’Annex I, traducció a l'anglès del contracte privat 
anomenat "Principi d'entesa vinculant" entre la Diputació de Girona i la Ryder Cup 
Europe LLP.

“ANNEX 1
HEAD OF TERMS (English Version)

BINDING HEAD OF TERMS
These Heads of Terms is executed on August 1st, 2025
BETWEEN:
1. RYDER CUP EUROPE LLP (registered number OC307452), a limited 

liability partnership, whose registered office is at Wentworth Drive, 
Virginia Water, Surrey, GU25 4LX (“RCE”); and

2. DIPUTACIÓ DE GIRONA, with registered address at Pujada de Sant 
Martí 4-5, Girona, with tax number (NIF) ESP1700000A (“DoG”).
(together the “Parties” and each a “Party”).

BACKGROUND:
RCE owns the sole and exclusive right to promote, stage, manage and 
organise the 2031 Ryder Cup (the “Event”) and it has extensive experience 
and the necessary resources and the financial capacity to organise the 
Event in accordance with the standards applicable to world-class sport 
events.  RCE also owns or otherwise controls, together with the PGA of 
America (as applicable), the sole rights to all intellectual property, 
commercial rights and any other rights connected with or in respect of the 
Event and it is consequently entitled to assign these rights and to decide the 
location of the Event.



DoG has agreed to enter into these Heads of Terms (the “Heads”) with RCE 
to support the hosting of the Event in the Venue, and to provide assistance 
to and generally to co-operate with RCE, the Venue and/or RCE’s authorised 
licensees in relation thereto.
The Parties agree that, without prejudice to the full and timely performance 
of the Condition Precedent (as this term is defined below), these Heads 
constitute a legally binding agreement between the Parties unless and until 
superseded by a long form legally binding agreement (the “Long Form 
Agreement”). The Long Form Agreement will be executed after the 
Condition Precedent is fulfilled.
The enforcement of the rights and obligations of the Parties in these Heads 
in relation to the staging of the Event at the Venue is subject to the 
fulfilment of the condition that RCE enters into binding heads of terms with 
each of: the Catalan Institutions, the RFEG, the Spanish Government and the 
Venue (the “Condition Precedent”) by no later than 31 December 2025 
(or any other later date agreed by the Parties) (the “Long Stop Date”). For 
clarification purposes, the Parties agree that the Condition Precedent will be 
duly fulfilled to the extent that the abovementioned heads of terms are fully 
enforceable between their respective parties, without no conditions other 
than one similar to the Condition Precedent.
RCE declares that is negotiating with the Spanish Government, the RFEG, 
the Catalan Institutions and the Venue with regard to the RFEG and SG 
Agreement, the Catalan Institutions Agreements and the Venue Agreement, 
respectively, to be able to organize the Event at the Venue.
1. DEFINITIONS
1.1 In these Heads, the following words and expressions shall (unless the 

context requires otherwise) have the meanings respectively set out 
opposite them:
“Ancillary 
Events”

means the events or functions that are ancillary to 
or associated with the Event and are designated 
by RCE as ‘Official Events’ to be staged in 
Catalunya (including, without limitation, any 
official visit to Catalonia by either of the Teams, 
any ‘Year to Go’ event, Gala Dinner, the opening 
ceremony and trophy presentation, welcome and 
farewell functions, media conferences and 
promotional events);

“Catalan 
Institutions”

means, together: (i) the Generalitat of Catalunya; 
and (ii) Consorci de Turisme de Barcelona (“BTC”);

“Catalan 
Institutions 
Agreements”

heads of terms (and any subsequent long form 
agreement) between RCE and each of the Catalan 
Institutions in relation to the staging of the Event;

“Force Majeure” means any event or circumstance affecting the 
performance of any provision of these Heads 
arising from or attributable to acts, events, 
omissions or accidents which are beyond the 
reasonable control of a Party including, without 
limitation, any period of national mourning, any 



abnormally inclement weather, flood, lightning, 
storm, fire, explosion, earthquake, subsidence, 
structural damage, pandemic, epidemic or other 
natural physical disaster, failure or shortage of 
power supplies, war, military operations, riot, 
crowd disorder, strike, lock-outs or other industrial 
action, terrorist action or threat of terrorist action, 
civil commotion and any legislation, regulation, 
ruling or omission (including failure to grant any 
necessary permission) of any relevant 
government, court or competent national 
authority; 

“GOC 
Agreement”

means heads of terms (and any subsequent long 
form agreement) between RCE and the Generalitat 
of Catalunya in relation to the staging of the Event 
in Catalunya;

“Group” with regards to RCE, its subsidiaries, the ultimate 
holding company and any subsidiary of the 
ultimate holding company (as such terms are 
defined in section 1159 of the Companies Act 
2006) from time to time, each being "a member of 
the Group”;

“Intellectual 
Property Rights”

means patents, rights to inventions, copyright and 
related rights, moral rights, trademarks and 
service marks, business names and domain 
names, rights in get-up and trade dress, goodwill 
and the right to sue for passing off or unfair 
competition, rights in designs, rights in computer 
software, database rights, rights to use, and 
protect the confidentiality of, confidential 
information (including know-how and trade 
secrets) and all other intellectual property rights, 
in each case whether registered or unregistered 
and including all applications and rights to apply 
for and be granted, renewals or extensions of, and 
rights to claim priority from, such rights and all 
similar or equivalent rights or forms of protection 
which subsist or will subsist now or in the future in 
any part of the world

“Material 
Adverse Change”

means any action, circumstance or event that may 
occur or become known and affect, or that could in 
the future materially and negatively affect the 
purpose of these Heads or affects the Parties’ 
ability to fulfill their respective commitments and 
obligations within the Heads or the Long Form 
Agreement;



“Material 
Breach”

means either (i) the breach by DoG of its payment 
obligation in clause 4.1 or (ii) any other breach by 
any of the Parties of their respective obligations 
under the Heads or the Long Form Agreement that 
could cause a Material Adverse Change;

“PGAET” means PGA European Tour, a company limited by 
guarantee (incorporated in England and Wales 
under registered number 1867610), whose 
registered office is at Wentworth Drive, Virginia 
Water, Surrey, GU25 4LX, United Kingdom;

“RFEG” means the Royal Spanish Golf Federation;

“RFEG and SG 
Agreement”

means heads of terms (and any subsequent long 
form agreement) between RCE, RFEG and the 
Spanish Government in relation to the staging of 
the Event and its legacy in Spain;

“Ryder Cup Staff” means all personnel working for or on behalf of 
RCE, or any member of its Group, and/or the PGA 
of America in connection with the delivery of the 
Event but expressly excluding staff working for 
third party contractors (such as security and 
catering);

“Teams” means the team of professional golfers 
representing the United States of America and the 
team of professional golfers representing Europe 
as selected by the PGA of America and RCE (and 
their respective captains) to participate in the 
Event, which shall in each case comprise of the 
players (and any relevant replacements), the 
captain, the vice captains, assistants, and their 
respective wives and partners, the caddies, 
physios and such number of officials and support 
staff at the PGA of America’s and RCE’s respective 
discretion; 

“Venue” means Camiral Golf and Wellness, at Caldes de 
Malavella, Girona; and

“Venue 
Agreement”

means heads of terms (and any subsequent long 
form agreement) between RCE and the Venue in 
relation to the hosting of the Event.

2. TERM & CONDITION PRECEDENT
2.1 These Heads shall take effect on and from the date of their execution 

by both of the Parties and they shall become fully enforceable 
between them upon fulfilment of the Condition Precedent. From the 



date of execution of these Heads, they shall, unless terminated earlier 
in accordance with their provisions, continue in effect until the sooner 
of: (i) 31 December 2031 or (ii) the execution of the Long Form 
Agreement (the “Term”). The Parties undertake to negotiate in good 
faith the Long-Form Agreement so that it can be executed following 
the fulfilment of the Condition Precedent.
Thus, until the Long Form Agreement is executed, or in case that the 
Parties decide not to execute the Long Form Agreement, these Heads 
constitute, together with any addendum and/or appendix mutually 
agreed on by the Parties to ensure the enforcement of its provisions, 
the legal binding agreement that shall govern the relationship 
between the Parties following the fulfilment of the Condition 
Precedent, unless they are early terminated in accordance with its 
provisions. 

2.2 The Parties agree and accept that if the Condition Precedent is not 
fulfilled or waived by DoG on the Long Stop Date, to the extent legally 
possible, these Heads will automatically become unenforceable on 
such date (except as provided under clauses 1, 8, 12, 13 and 14 
(“Definitions,” “Announcement & Confidentiality,” “Costs,” “General,” 
"Governing law & Arbitration")). In this case, none of the Parties will 
be entitled to claim any amount from the other Party. 
Notwithstanding the above, each Party shall be entitled to claim 
compensation from the other Party if the lack of fulfilment of the 
Condition Precedent is caused by (or is attributable to) the breach by 
a Party of its obligations under these Heads.

3. PURPOSE
3.1 In consideration for the payment of the Staging Contribution by DoG, 

RCE shall stage the Event at the Venue.
3.2 These Heads record the basic key commercial terms, conditions and 

principles that the Parties have discussed and agreed in respect of 
the rights and obligations of the Parties in relation to the staging of 
the Event at the Venue. 

3.3 DoG acknowledges and agrees that all commercial rights in respect of 
the Event and any Ancillary Events (including, without limitation, the 
right to appoint sponsors, partners and suppliers, all merchandising 
and licensing rights, all marketing, advertising and promotional rights, 
all hospitality and ticketing rights and all broadcasting and media 
rights) are reserved to RCE (and the PGA of America, as the case may 
be).

4. STAGING CONTRIBUTIONS
4.1 In consideration for the staging by RCE of the Event at the Venue and 

following the fulfilment of the Condition Precedent, DoG shall pay to 
RCE, together with any VAT or other tax to which such amounts may 
be liable, the sum of €6,000,000 (six million Euros) (the “Staging 
Contribution”) in the following instalments (provided an invoice has 
been received in each case): 
€1,000,000 (one million Euros) on or before 10 December 2025;
€1,000,000 (one million Euros) on or before 30 June 2026;
€1,000,000 (one million Euros) on or before 30 June 2027;
€1,000,000 (one million Euros) on or before 30 June 2028;
€1,000,000 (one million Euros) on or before 30 June 2029; and



€1,000,000 (one million Euros) on or before 30 June 2030.
4.2 All sums payable by DoG pursuant to these Heads shall be made 

without any deduction, withholding, counterclaim or set off (except as 
set out in this clause) and if DoG is obliged by law to make any 
deduction or withholding from any such sums or if any payment 
under these Heads shall be or become subject to any tax, duty or levy 
of any nature (whether before or after the same has been paid to 
RCE), DoG shall immediately pay to RCE such additional amount(s) as 
will, after the deduction or withholding has been made, leave RCE 
with the same amount as it would have received in the absence of 
any such requirement to make a deduction or withholding.     

4.3 Without prejudice to RCE’s other rights and remedies, RCE may 
charge, and DoG shall pay to RCE, interest on any amounts under 
these Heads that remain unpaid after their relevant due date, 
accruing daily from the relevant due date until the date of payment 
by DoG at the rate of 3.25% (three point twenty-five per cent) per 
annum from the date due to the date of payment (inclusive).

5. RCE OBLIGATIONS
5.1 RCE shall:

(a) subject to agreement of terms with the Venue, stage the 
Event at the Venue;

(b) organise or procure the organisation of the Event in 
accordance with the standards applicable to world-class 
sport events similar to the Event, with the cooperation of 
DoG, the Catalan Institutions, the RFEG, the Spanish 
Government and the Venue, in all cases pursuant to the 
terms of their corresponding agreements;

(c) promote Catalunya, including the region of Girona, as the 
host region of the Event and as, in connection with its 
hosting of the Event, a leisure, tourism, business and 
events destination, in accordance with the terms to be 
agreed by the Parties in the Long Form Agreement; 

(d) assist DoG with its promotion of Catalunya, and particularly 
the region of Girona, as a leisure, tourism, business and 
events destination in association with the staging of the 
Event, including providing DoG with such marketing and 
promotional opportunities as shall be agreed in the Long 
Form Agreement;

(e) provide DoG with such number of tickets and hospitality 
places as shall be agreed; 

(f) provide DoG with such opportunities as shall be agreed for 
representatives of DoG to appear/attend functions in the 
run up to and at the Event; and

(g) meet with representatives of DoG with such frequency as 
shall be agreed during the Term to discuss progress and 
developments with regard to the Event.

6. UNDERTAKINGS
6.1 DoG undertakes that:

(a) it shall not act in any way so as to harm the name or 
reputation of RCE, The Ryder Cup, the PGA of America, 
PGAET or any member of the Teams; and



(b) it has not granted, nor will it grant, any rights to any third 
party which would or may interfere with the enjoyment by 
RCE of the rights reserved to RCE under these Heads.

6.2 RCE undertakes that it shall not act in any way so as to harm the 
name or reputation of DoG.

7. INTELLECTUAL PROPERTY
7.1 Subject to RCE’s prior written approval to each use, RCE hereby 

grants DoG a non-exclusive, non-sublicensable, royalty-free licence 
for the duration of the Term to use such logo as RCE may provide in 
respect of the Event (the “RC Logo”) for the purposes of promoting 
the region of Girona as a leisure, tourism, business and events 
destination in association with the staging of the Event. For the 
avoidance of doubt, DoG expressly acknowledges that nothing in 
these Heads shall grant DoG any right or licence to use any 
Intellectual Property Rights owned or controlled by RCE save for the 
RC Logo. RCE warrants that DoG’s use of the RC Logo shall not 
infringe the intellectual property rights of any third party.

8. ANNOUNCEMENT & CONFIDENTIALITY
8.1 No announcement, press release or other publicity concerning the 

staging of the Event in Catalunya, or otherwise in respect of the 
Event, shall be made by DoG without the prior written consent of RCE.  

8.2 For the purposes of these Heads, “Confidential Information” shall 
mean these Heads, any and all information exchanged between the 
Parties in the course of negotiation or implementation of these Heads, 
or that information concerning the business, affairs, customers, 
clients or suppliers of the other Party or of any of their respective 
related parties. Each Party undertakes that it shall not disclose to any 
person any Confidential Information concerning the business, affairs, 
customers, clients or suppliers of the other Party or of any member of 
the group of companies to which the other Party belongs, except as 
permitted by clause 8.3.

8.3 Each Party may disclose the other Party’s confidential information:
(a) to its employees, officers, representatives or advisers who need to 

know such information for the purposes of complying with its 
obligations hereunder and the negotiation of the Long Form 
Agreement.  Each Party shall ensure that its employees, 
officers, representatives or advisers to whom it discloses the 
other Party’s confidential information comply with clause 10; 
and

(b) as may be required by law, a court of competent jurisdiction or 
any governmental or regulatory authority.

8.4 No Party shall use the other Party’s Confidential Information for any 
purpose other than in relation to satisfaction of its obligations 
hereunder and the negotiation of the Long Form Agreement.

8.5 The obligations contained within this clause 8 shall remain in force 
during the Term and shall survive termination of these Heads, until: 
(i) the commencement of the Long Form Agreement; or (ii) 5 (five) 
years from the conclusion of the Event, whichever is sooner.

9. FORCE MAJEURE AND POSTPONEMENT
9.1 Neither Party shall be in breach of these Heads, or otherwise liable to 

the other Party, by reason of any delay in performance or non-



performance of any of its obligations under these Heads to the extent 
that such delay or non-performance is due to Force Majeure..

9.2 If either Party is unable to perform its duties and obligations under 
these Heads as a direct result of Force Majeure, that Party shall 
immediately give the other Party written notification of the nature 
and extent of the Force Majeure and the Parties shall enter into bona 
fide discussions and will negotiate in good faith, including considering 
the views of the principal stakeholders in the Event, with a view to 
alleviating its effects or agreeing on such alternative arrangements 
that fall short of termination of these Heads (including postponement 
pursuant to clause 9.3).  

9.3 If the Parties are unable to reach agreement on a proposed course of 
action pursuant to clause 9.2 within a thirty (30) day period from the 
commencement of the negotiations referred in clause 9.2 above, (i) 
RCE may at its discretion terminate these Heads by notice in writing 
with immediate effect, in which case RCE may at its discretion 
transfer the hosting of the Event to an alternative venue outside of 
the region of Girona; or (ii) the Parties may agree to postpone the 
Event, in which case the terms of these Heads shall apply to such 
postponed Event. In case the provisions in section (i) or (ii) apply and, 
as a consequence, the Event is not hosted in the region of Girona, 
RCE shall refund an amount equivalent to the part of the Staging 
Contribution already paid by DoG at the time of termination within 
thirty (30) day from the date of the notification of the termination of 
these Heads. 

10. TERMINATION
10.1 Either Party may (without prejudice to any other rights that have 

accrued to it up to and including such date) terminate these Heads 
forthwith by notice in writing to the other if:
(a) the other Party commits a Material Breach of any the terms of 

these Heads which is irremediable or, if the breach is capable 
of remedy, fails to remedy it within: 
(i) 30 (thirty) days of receipt of a written request from the 

other Party to do so, where it is brought to the attention of 
the defaulting Party at least 120 (one hundred and twenty) 
days prior to the commencement of the Event; or

(ii) 7 (seven) days (or such other period as the Parties shall 
agree based upon the seriousness of the breach) of receipt 
of a written request from the other Party to do so, where it 
is brought to the attention of the defaulting Party within 
120 (one hundred and twenty) days of the commencement 
of the Event; and 

(b) with regards to RCE, save in relation to solvent reorganisation, 
reconstruction or amalgamation, a petition is filed, an order is 
made or a resolution is passed for the winding up of RCE, or a 
provisional liquidator is appointed in respect of RCE or an 
administration order is made in respect RCE, or an 
administrator or receiver (which expression shall include an 
administrative receiver) is appointed in respect of RCE or all or 
any of its assets and is not discharged within a period of 30 
days, or RCE is unable to pay its debts within the meaning of 



Section 123(2) of the Insolvency Act 1986, or if any voluntary 
arrangement is proposed under Section 1 of the Insolvency Act 
1986 in respect of RCE or any similar or analogous event occurs 
in respect of RCE in any other jurisdiction.

10.2 If these Heads are terminated pursuant to clause 10.1 or 10.2:
such termination shall be without prejudice to the terminating Party’s 

entitlement to claim damages in accordance with the terms of 
clause 11 below;

by RCE, RCE shall be entitled to make such arrangements in relation 
to the hosting of the Event as it sees fit, including, without 
limitation, appointing another nation or other third party to host 
the Event and DoG shall be liable to RCE for any loss and/or 
additional costs incurred in relation to such necessary changes; 
and

the Parties shall immediately return or destroy all materials and 
information in their respective possession or control in relation 
to the Event.

10.3 Either Party’s right to terminate pursuant to Clause 10.1 shall be in 
addition to its rights or remedies that are implied by statute and 
common law, all in in accordance with the terms of clause 11 below.

11. INDEMNITY AND LIMITATION OF LIABILITY
11.1 Each of the Parties shall indemnify, keep indemnified, hold harmless 

and exempt the other Party (the “Indemnified Party”) from and 
against any loss, costs (including, without limitation, legal costs on an 
indemnity basis), liability, obligation, payments, claim and/or damage 
claimed against and/or incurred by the Indemnified Party (including 
damages payable to third parties) as a result of the acts or omissions 
of the other Party and/or as a consequence of any default by such 
Party in the performance or non-performance of any of its obligations 
under these Heads. No admission of liability will be made by the 
Indemnified Party for damages to be paid to third parties. In such a 
case, the Indemnified Party may permit the other Party to manage 
the defense of the claim made by such third party against the 
Indemnified Party subject to the following conditions:

a) The Indemnified Party may continue to participate in the claim 
if it so elects; and

b) The Indemnified Party may elect in its sole discretion not to 
pursue and/or implement the other Party’s proposed strategy 
in relation to such claim in circumstances where the 
Indemnified Party believes such strategy may materially and 
adversely affect the interests of the Indemnified Party.

11.2 Nothing in these Heads shall exclude or limit either Party’s liability 
for: 
(a) death or personal injury caused by its negligence or the 

negligence of its employees, agents or subcontractors; 
(b) fraud or fraudulent misrepresentation; or
(c) for any other liability which cannot be limited or excluded by 

applicable law.
11.3 Subject to clause 11.2, under no circumstances shall any of the 

Parties be liable for:
(a) any consequential or indirect loss or damage (howsoever caused 



and whether or not the liable Party has been advised of the 
possibility of such loss); and/or

(b) any loss of use; loss of profit or anticipated profit; loss of 
contracts; loss of revenues; loss of goodwill; loss of anticipated 
savings; loss of publicity or damage to its reputation.

11.4 The Parties’ maximum aggregate liability between them whether in 
contract, tort or otherwise howsoever arising out of or in connection 
with these Heads in respect of any one or more incidents or 
occurrences during the Term shall be limited to the aggregate of the 
Staging Contribution (as this term is defined in clause 4.1) paid, or 
that should have been paid prior to the date on which any such 
liability should arise. 

12. COSTS
Each Party shall pay its own costs incurred in connection with these 
Heads (including without limitation the preparation and negotiation of 
the Long Form Agreement and any documents contemplated by it).

13. GENERAL
13.1 These Heads shall not constitute either Party as the agent of the 

other, or create a partnership, joint venture or similar relationship 
between the Parties, and neither Party shall have the power to 
obligate or bind the other Party in any manner whatsoever.

13.2 Each Party shall comply with all applicable laws (including, for the 
avoidance of doubt, all relevant data protection legislation) in the 
performance of its obligations under these Heads.

13.3 Any notices to be given between the Parties under these Heads shall 
be given in writing, with evidence of receipt, to the addresses 
indicated in the heading, unless any Party notifies the other a change 
of address in writing. The Parties may in any case anticipate any 
intention to notice by means of email or sms text.

13.4 No failure by either Party to exercise, nor any delay in exercising, any 
right hereunder or at law shall operate as a waiver of that or any 
other right or remedy of either Party, nor shall any partial exercise 
preclude any further or other exercise of such right. 

13.5 These Heads may be executed in 2 (two) counterparts, each of which 
shall be deemed an original and which, when taken together, shall 
constitute one and the same instrument. Executed copies of these 
Heads transmitted electronically in either Tagged Image Format Files 
(TIFF) or Portable Document Format (PDF) shall be treated as 
originals, fully binding and with full legal force and effect, and the 
Parties waive any rights they may have to object to such treatment.  

13.6 These Heads constitute the entire understanding between the Parties 
with regard to their subject matter and supersede all prior 
negotiations, understandings and agreements between the Parties 
relating to the same. These Heads cannot be amended except in 
writing signed by each of the Parties. These Heads shall be 
superseded by the Long Form Agreement once the Long Form 
Agreement is executed by the Parties.

13.7 No Party may assign the benefit of these Heads without the other 
Party’s prior written approval (not to be unreasonably withheld, 
delayed or conditioned).

13.8 Unless expressly provided in these Heads, no person other than a 



Party shall have the right to enforce any of the provisions of these 
Heads pursuant to the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999.

14. GOVERNING LAW & JURISDICTION
14.1 These Heads shall be governed by and construed in accordance with 

the laws of England and Wales. 
14.2 If any dispute arises out of or in connection with these Heads, the 

Parties shall first attempt to settle such dispute amicably by 
negotiation. The Parties shall use their reasonable endeavors to 
consult or negotiate with each other in good faith, and recognizing 
their mutual interests, attempt to reach a just and equitable 
settlement satisfactory to each Party.

14.3 If the Parties are unable to settle any dispute by negotiation within 
thirty (30) days (or any other time period agreed in writing by the 
Parties), such dispute will be submitted to binding arbitration in 
accordance with the Rules of Arbitration of the International Chamber 
of Commerce by three (3) arbitrators appointed in accordance with 
said Rules. The venue of arbitration shall be the city of Barcelona 
(Spain), the governing law to be applied to the arbitration shall be the laws of 
England and Wales and the language of arbitration shall be English. The 
Parties shall waive any right of appeal against the award issued by 
the arbitrator(s).

IN WITNESS WHEREOF the Parties hereto have caused their duly 
authorised representatives to sign these Heads on their behalf on the day 
and year first before written.
Signed by Guy Kinnings
a duly authorised representative of Ryder Cup Europe LLP, in his 
condition as Managing Director of Ryder Cup Europe LLP
Signed by Miquel Noguer i Planas, in his condition as President of Diputació 
de Girona
a duly authorised representative of Diputació de Girona, authorised for 
the execution of this agreement by virtue of the agreement of the “ple” of 
Diputació de Girona dated August 1st, 2025
and assisted by Mr. Jordi Batllori i Nouvilas, secretary general of Diputació 
de Girona, acting as notary by virtue of the faculties conferred on him 
under article 3.2.i of RD 128/2018 of March 16.””

El senyor President pren la paraula i diu: D'acord, moltes gràcies. Aquest conveni que 
portem aquí s'ha negociat entre la Secretaria i entre totes les secretaries dels 
organismes. També la Intervenció ha fet el pas econòmic que s'havia de fer i els 
informes són positius en tot aquest sentit i, per tant, per això ho posem a la 
consideració de vostès. Senyor Motas.

El portaveu del grup Tots per l’Empordà, senyor Carles Motas, pren la paraula i diu: 
Moltes gràcies, senyor president. Primer, veiem que aquest és, per les notícies que 
han anat sortint a la premsa i per la coneixença que tenim d'aquest esdeveniment, és 
un esdeveniment d'una gran repercussió a nivell mundial i crec que és una bona 
notícia pel territori, per la promoció de la nostra demarcació. També és una inversió 
important que fan moltes... De fet, totes les administracions, també la Diputació, com 
no podria ser d'una altra manera. El fet de ser presents en un esdeveniment com 
aquest. La meva pregunta és: el fet de fer aquesta inversió en promoció afectarà 



d'alguna manera el Patronat de Turisme o la gestió d'altres esdeveniments que es 
puguin desenvolupar a la demarcació? Res més. Gràcies.

El senyor President, respon: Moltes gràcies. No, no afectarà. El Patronat de Turisme 
tindrà el pressupost que té anualment, i que li traspassa la Diputació i els altres 
organismes que li han de traspassar. Però en tot cas, la voluntat és que aquesta sigui 
una promoció que és puntual, però que sigui una promoció més com altres 
esdeveniments que s'han produït o que es poden produir. I en tot cas, aquesta no 
tindrà cap repercussió en aquest sentit. Senyors de la CUP.

El portaveu del grup CUP – Som Poble, senyor Jordi Casas, pren la paraula i diu: 
Gràcies, president. Bé, el nostre vot és absolutament previsible. També ho era, o ho 
és, tristament, el vot favorable de la resta del Ple, començant pel govern de Junts i 
Esquerra, que fa tant de temps que van al darrere d'aquest macroesdeveniment. Dos 
vots en contra, 21 a favor, serien 25 si hi fossin tots. Enhorabona. Però no tinguin cap 
dubte de la dignitat i de la representativitat d'aquests dos vots en contra, perquè estem 
plenament convençuts que en la realitat, la de la gent normal i treballadora, que 
majoritàriament encara els vota, si féssim una consulta, no tindríem aquestes 
proporcions. De fet, és ben probable que fos una majoria ben clara la que votaria que 
no. Perquè la gent normal sap que tenim uns serveis públics absolutament deficients 
en molts aspectes, que tenim uns recursos naturals limitats, i si alguna cosa hem 
après els últims anys és que l'aigua, el més important, no la podem donar per 
descomptada ni fer-la servir per qualsevol cosa. La gent normal sap que els diners 
públics també són limitats, que són de tots, que cal invertir-los per al benefici col·lectiu 
i que massa sovint no és així. I cada cop més també està arribant a la conclusió que 
no té cap sentit, més enllà de continuar inflant carteres molt concretes, seguir destinant 
milions i milions públics al creixement desbocat del turisme. De fet, cal el contrari, 
fomentar de debò altres sectors i parar de dependre cada cop més d'un negoci que, 
mal regulat, com ara, ens condueix a un PIB per càpita més baix, a més desigualtat, 
desnacionalització i destrucció del territori.
I encara menys en un cas com el d'avui, que aprovem un Bizum de 6 milions d'euros 
directe dels gironins i les gironines a una empresa estrangera per fer un torneig d'elit al 
resort de luxe d'un multimilionari que, sigui dit de passada, i en referència a una 
pregunta que vam fer fa dos plens en relació amb possibles operacions urbanístiques 
que hi estiguessin vinculades, en la presentació de l'acord van deixar clar que, segons 
ells, podrien haver-hi noves necessitats. Sis milions, prop del doble del pressupost 
anual d'aquesta casa per subvencions a l'esport base o per les polítiques d'habitatge 
als municipis. O 37 vegades la quantia de les subvencions per bones pràctiques 
agràries, ara que s'han augmentat. Sis milions que se sumen als 30 de la Generalitat i 
a quants més? Tenim aquest dubte. En la Copa Amèrica, la previsió inicial era d'uns 
40 milions d'euros, que van acabar sent més de 90. I l'impacte econòmic, sempre 
segons informes a què no donem cap credibilitat, un 30 % menor, diuen, d'uns 1.000 
milions d'euros. En el cas de la Ryder, que preveiem que encara suposi més diners 
públics d'entrada, hem llegit que ens prometen uns 260 milions d'impacte. El país no 
es mereix continuar persistint en aquest despropòsit. Necessitem urgentment una nova 
política econòmica, social i de defensa del territori, i pensem que l'aconseguirem. 
Mentrestant, i prenent les paraules de la primera difusió que hem vist d'aquest torneig, 
en un vídeo, enhorabona per aquest esdeveniment a la Costa Brava, Barcelona, 
Catalan Region i viva España! Gràcies.



El senyor President, respon: Moltes gràcies. Evidentment, era previsible, que vostè ho 
ha anunciat aquest matí quan s'ha aixecat. Escolta, vaig a votar això. Per tant, escolti, 
jo ho respecto. No sé allò de l'enhorabona ho deia amb sorna. En tot cas, jo no li diré 
enhorabona, perquè jo, el que faig és respectar sempre el vot de la gent que opina 
diferent del que podem opinar nosaltres. Per tant, jo no diré enhorabona. A més, m'ha 
semblat, amb el to que ho deia, perquè en tot cas, aquest plenari ha de servir perquè 
tothom exposi les seves idees i, evidentment, uns i altres, respectar-les. I jo, en tot cas, 
respectaré molt el que vostès, en aquest cas, votin.
Dignitat. La dignitat és per a tothom igual. Tan digna és aquella persona que vota que 
no com la que vota que sí, i només faltaria, perquè estem en democràcia i precisament 
si no poguessin votar ni que sí ni que no, probablement ens queixarem que no estem 
en una democràcia, i estem en una democràcia. Per tant, la dignitat és aquesta. No sé 
si la majoria de la gent votaria que sí o votaria que no. Això és una cosa que, en tot 
cas, la gent, quan ha votat, sí que ha votat majoritàriament uns partits que en aquest 
cas pensem que és que sí. I això, en tot cas, és la gent. I això és així.
Jo també li puc assegurar una cosa. Jo, la Copa Amèrica no ho sé. Nosaltres, la Copa 
Amèrica aquí no ens va tocar i, per tant, no tinc cap feedback en aquest sentit, i si són 
40, si són 50, si les repercussions, si no. Jo també li puc assegurar una cosa. Li puc 
assegurar que nosaltres, la idea era posar-ne quatre, com que a Barcelona n’hi ha tres 
i tres. Nosaltres, aquí, eren quatre i zero. Si no hi havia aquests sis, no hi aportava 
Barcelona. Nosaltres hi hem posat aquests sis. I així, tots tranquils. En tot cas, els 
mateixos territoris aportem la mateixa quantitat. Jo he dit al senyor... El que li puc 
assegurar és una cosa: és que nosaltres no posarem més que això. No hi ha més 
història. Mentre a mi em toqui defensar aquesta casa o presidir aquesta casa, li puc 
ben assegurar que no hi haurà ni un cèntim d'euro més. Les coses són així. Si se 
signa avui un acord és perquè aquest acord vagi fins el 2031. L'impacte diuen que no 
seran 260 milions; diuen que seran 1.000 milions d'euros, aproximadament, 1.000 
milions d'euros. Nosaltres pensem que la companyia... 
Aquest no és perquè hi hagi més turisme o més massificació turística. Aquest és un 
tema d'un turisme específic, de nivell d'esport i de poder adquisitiu alt. Per tant, no és 
una qüestió de dir: és que aquí ha de venir un milió més de gent, no sé quants... 
Aquest no és el tema. I si s'hi fixa, no surt enlloc, això. El turisme és el 20 % del PIB de 
la nostra demarcació, i dona també la possibilitat que hi hagi més ocupació. 
Evidentment que no estem a favor de l'ocupació precària, però el turisme dona 
ocupació. El turisme també dona riquesa en el conjunt del territori. Per tant, vostès, 
aquest antisector turístic o antiturisme, sap que aquí discrepem. Ni som el balneari, ni 
som la granja de porcs d'Europa, com vostès afirmen en alguna declaració. Ni som el 
femer d'Europa. Per tant, entenc que, a vegades, i jo des del respecte, ho dic, 
absolutament des del respecte, però entenc que afirmacions com aquestes, no sé si 
aquesta gran majoria que diu vostè hi estaria d'acord. Estic segur que no. Per tant, jo 
entenc i puc entendre els posicionaments polítics; els entenc, els respecto, només 
faltaria. Però hi ha afirmacions que acompanyen precisament això, que no hi estic 
absolutament d'acord i ho manifesto, crec, amb tot el respecte del món i amb tota la 
manera de fer sense cap esverament, perquè entenc que és així. És una discrepància 
que tenim vostès i que tenim probablement amb la resta, en la qual qualificacions 
d'aquestes a la nostra demarcació, com a mínim, saben greu. Com a mínim saben 
greu per diferents sectors. I concretament, les granges de porcs, diuen vostès. Vull dir 
que ni una cosa ni l'altra. És a dir, els sectors econòmics de casa nostra, jo crec que 
sempre se'ls han de millorar. Estic d'acord que la gent [...] Hi estic d'acord. Però en tot 
cas, aquesta afirmació que som el balneari i alhora, el femer d'Europa, no em sembla 
adequat.



Dit això, el que ens ocupa avui és la Ryder. Ho dic perquè tot ho han anat vinculant en 
aquest sentit. Escolti'm, jo respecto la seva posició. Espero que això faci que ens doni 
la raó a uns i no els hi doni als altres. I això ho veurem quan toca. Ara no. En tot cas, 
després, si volen, ho podem discutir amb tota la lleialtat i la cordialitat del món. A veure 
si això és així o no és així. Si ens equivoquem nosaltres, nosaltres ho reconeixerem. Si 
s'equivoquen vostès, espero que també ho facin. En tot cas, moltes gràcies. Sí, digui.

El portaveu del grup CUP - Som Poble, senyor Jordi Casas, manifesta: Sí, breument. 
Donàvem l'enhorabona perquè estem en clara minoria i, a més, és una qüestió que 
sabem que, i no ho han amagat mai, que hi han anat al darrere. Per això ho diem 
d'aquesta manera. Ho han estat buscant. Ha estat una aposta d'aquest govern de 
Junts i Esquerra. Per tant, acceptant la minoria evident i les regles de joc, evidentment, 
no ens fa res donar-los l'enhorabona.
Sobre la qüestió del 20 % del PIB, que el turisme és un gran motor, això és evident. La 
nostra crítica, bàsicament, és que justament, també val pel sector porcí, de caire més 
industrial, les administracions públiques, la funció que tenen no és alimentar allò que ja 
funciona i que funciona de sobres, segurament, sinó que la funció de les 
administracions públiques i dels recursos públics és planificar o invertir segons les 
necessitats de la societat. Per tant, si hi ha alguns sectors que sabem que generen 
unes externalitats concretes, mirar de reduir-les, mirar de potenciar-ne d'altres, mirar 
que sigui equilibrat. Entenem que nosaltres, a nivell de comarques gironines, però 
també de país... Fa poc sortien unes dades que deien que el turisme ja atrapava el 
sector de la indústria, per exemple. Això, entenem que és una mala notícia. I això no 
vol dir estar en contra del turisme com a tal, ni estar en contra, evidentment, d'una 
granja de porcs. Parlem d'una qüestió de model i d'allò que potencia l'administració.
Sobre el fet de generar ocupació i que sigui de qualitat, potser se m'ha escapat, però 
no he vist cap clàusula social en aquest conveni que aprovem, ni més ni menys que 
per sis milions d'euros. Crec que no hi són. Evidentment, esperem que tot sigui legal i 
sobre conveni, però tot i així, allà on hi ha una aposta i molts recursos, que com 
comentàvem, poden doblar el pressupost que hi ha per subvencions de concurrència 
competitiva, aquesta sí, amb clàusules en condicions, etcètera, per esport de base, la 
paradoxa creiem que és clara. Aquí es fa un xec en blanc. Sobre xec en blanc, també 
qüestió que comentava, que no hi posarien més que això, celebrem que sigui la 
intenció, però sí que ens quedava també el dubte d'una clàusula del conveni, que el 
que diu és que, en cas de qualsevol taxa, impost sobrevingut o no contemplat en el 
text, etcètera, a l'administració, entenem que és per a totes les administracions igual, 
es comprometen a afegir-hi aquesta diferència per tal que ells rebin els sis milions 
nets. Sabem que aquest esdeveniment s'ha declarat de màxim interès públic, que això 
comporta moltes exempcions fiscals, cosa que també ens sembla un despropòsit 
absolut i un insult a la ciutadania treballadora que paga impostos. Però bé, no sé fins a 
quin punt tenen controlat, també tenint en compte que és una empresa estrangera 
radicada al Regne Unit, de fet, que això no pugui suposar cap sobrecost. I per últim, 
indicaven que els diners que portaria a Barcelona, o que s’aportarien des de 
Barcelona. No sé si ens podrien respondre les altres administracions, que no s'ha fet 
públic o que no ho hem sentit, a part del Govern de la Generalitat i en aquest cas de la 
Diputació, si hi aportaran i quant hi aportaran. Gràcies.

El senyor President, manifesta: Respecte a l'última, els ho haurem de preguntar a 
cada un, perquè jo responc pel que és la Diputació de Girona. Dos. És evident que no 
hi haurà més aportació de sis milions d'euros per a la Ryder Cup. És evident que si 
s'hagués de pagar un impost, evidentment l'hauríem d'afrontar. És a dir, si això anés 



amb IVA, haurien de pagar l'IVA corresponent. Si és declarat, com vostè diu, d'interès, 
tot fa pensar, els informes que tenim, és que no portarà IVA, però sí que hi ha la 
clàusula de salvaguarda, que si hi hagués l'IVA pertinent, evidentment l'hauríem de 
pagar, perquè això és absolutament... No és incrementar l'aportació, sinó que en tot 
cas, aquí seria pagar un IVA que l'Estat el recaptaria. Però això és així, és a dir, el 
tema d'impostos... Jo m'he referit a que el tema de l'aportació a la Ryder Cup és de sis 
milions d'euros. Si després, com tot fa pensar i això és el que tenim, que va sense IVA, 
doncs va sense IVA. Si anés amb IVA, és evident que hauríem de pagar aquest IVA. 
No és cap xec en blanc. Nosaltres no deixarem... Li he dit al senyor Motas i els ho dic 
ara a vostès, i ho dic públicament. Nosaltres no deixarem d'aportar ni un cèntim d'euro 
pel que són, ni l'esport de base, ni les instal·lacions esportives, ni els canvis de gespa, 
ni les millores dels pavellons. Això no ho deixarem de fer. Vostès no veuran ni una 
retallada, ni una retallada, ni una, de retallada, en aquest concepte, perquè hi hagi la 
Ryder Cup. Ni una. Ni a la política turística, ni a la promoció turística, ni a la promoció 
de l'aeroport, ni... No ho veuran. És a dir, no ho veuran, això. No ho veuran perquè no 
serà així. Una altra cosa és que hi hagi aquest esdeveniment. Nosaltres hi hem estat 
sempre al costat. Ni quan jo he estat president, ni quan no ho he estat, a la història de 
la Ryder Cup, que ve més de deu anys. Recordi que és el segon intent de Ryder Cup, 
que fa més de 10 o 12 anys. Sempre, la Diputació estava al costat de l'organització per 
tirar endavant aquest esdeveniment. Mai ha estat el promotor, ni ara: la Diputació de 
Girona no ha estat el promotor; no he anat a parlar amb els de la Ryder Cup: escolti, 
miri, portin-la allà que nosaltres... No. Sempre hem estat al costat de la gent que ha 
portat, que ha promocionat, que ha tirat endavant això, i sempre hem dit que hi 
estaríem al costat. Sempre ho hem dit. Això no li negaré, perquè no ho he negat mai, 
ni a vostès quan m'ho han preguntat. No ho he negat mai ni quan vostès m'ho han 
preguntat. Per tant, no acostumo a dir mentides. Jo no acostumo a dir mentides. Per 
tant, una altra cosa és dir: vostès han anat amb els de la Ryder a dir: escolti, vinguin 
cap aquí. No. De fet, els vaig conèixer divendres passat, el senyor Guy Higgins; no el 
coneixia de res, jo, aquest senyor, que és el director de la Ryder Cup a Europa; no el 
coneixia de res. Per tant, no hi havia tingut cap entrevista en set anys que soc 
president. Per tant, no he anat a buscar res. Hem acompanyat. I també val a dir una 
altra cosa: que tot aquest tema que a vostès també els ha preocupat, en urbanística, 
etcètera, el tema de l'aigua... Recordem-ho: jo vaig dir-ho: si vostès han seguit la meva 
intervenció, vaig dir, el divendres passat al Camiral, vaig dir: escolti, recordem que fa 
set mesos que estàvem... Vostè hi era... Set mesos que estàvem en sequera, i que ara 
sembla que ja ens n'hem oblidat, d'això. I no podem oblidar que d'aquí a sis anys 
podem tornar a tenir una situació similar a la que teníem. Per tant, els temes 
d'aprofitament d'aigua, sostenibilitat, regeneració, etcètera, s'han de tenir en compte. 
Els han tingut en compte i s'han de continuar tenint en compte. Això ho vaig dir jo 
divendres passat, precisament, en el Camiral. Per tant, aquestes coses, a aquesta 
casa, procurem que no ens passin mai per alt. Una cosa és col·laborar, però l'altra 
cosa també és exigir, demanar que les coses es facin el màxim de bé, amb la màxima 
sostenibilitat, aprofitament de l'aigua, la regeneració, etcètera. Això també ho hem 
demanat, nosaltres. Gràcies. Vostès?

El portaveu del grup del PSC, senyor Adrià Lamelas, pren la paraula i diu: Gràcies, 
president. Per la nostra part, ja és conegut el vot positiu en aquesta matèria i, per ser 
breu, m'agradaria destacar alguns aspectes. El primer, també, que no s'ha dit, és la 
col·laboració també del sector privat, l'aportació de les diferents empreses a un 
esdeveniment que també creiem que és clau i estratègic per a Catalunya. En segon 
lloc, també agrair a la Diputació la participació en un projecte que creiem que és de 



país. Un projecte on hi estan representades quasi totes les administracions públiques 
que tenen un gran interès en la matèria. En tercer lloc, perquè té una visió estratègica 
del turisme. Estem parlant de desestacionalitzar. Estem parlant de posar en valor el 
turisme que aporta més a la ciutadania i el turisme que aporta més als llocs de treball, 
als treballadors i treballadores, a les persones que hi treballen i a les persones que hi 
viuen directament. Creiem que un projecte com aquest, que no estem parlant només 
del campionat en si, sinó tot el que passa abans i tot el que passa després, té un 
impacte de consideracions molt rellevants per als llocs de treball que genera. Jo ara 
també parlaré a títol personal. Des de Lloret de Mar ja hem tingut força visites a 
diferents establiments per acollir aquells usuaris que hi participaran. I he de dir que 
aquelles visites han estat els hotels de 5 estrelles o 4 estrelles superiors que, com que 
compleixen la normativa laboral millor, que tenen llocs de treball de més qualitat, que 
obre més mesos l'any i que les persones que hi treballen, que al cap i a la fi hi som per 
això, per a les persones, per als catalans i catalanes, tenen millors condicions. Per 
tant, jo crec que també això és el més important que se li demana a una administració 
pública, que tingui visió estratègica, que sàpiga invertir els diners en allò que vol, i el 
que vol és aconseguir un turisme més sostenible, un turisme més competitiu, un 
turisme que aporti més als treballadors i treballadores que hi viuen, i al seu entorn. Jo 
crec que l'aposta per la Ryder Cup va en aquesta direcció, va en la direcció de no més 
turisme, sinó millor turisme, però sobretot millor qualitat per les persones que hi 
comparteixen i que hi viuen. Res més. Moltes gràcies.

El senyor President, manifesta: Moltes gràcies. Estem d'acord amb aquesta línia i, per 
tant, sense més, passaríem a la votació. Entenc que hi ha 2 vots en contra. Entenc 
que no hi ha cap abstenció i entenc que hi ha 21 vots a favor. D'acord? Doncs queda 
aprovat. Bon estiu a tothom i espero que no els hàgim de molestar més fins al ple de 
setembre. Gràcies.

Sotmesa la proposta a debat i a posterior votació resulta aprovada per majoria 
absoluta amb el següent resultat: 21 vots a favor dels Grups Polítics Grup de Junts per 
Catalunya, Grup d'Esquerra Republicana de Catalunya, Grup Socialista de la Diputació 
de Girona i Grup Tots per l'Empordà, 2 vots en contra del Grup Polític Grup CUP Som 
Poble. No s'han produït abstencions. 

No hi ha cap més assumpte per tractar i el president aixeca la sessió a les 10:35 h, de 
la qual, com a vicesecretari, estenc aquesta acta. 
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